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Beschlüsse - 1. Teil - Jahr 2017   Deliberazioni - Parte 1 - Anno 2017 
      
Autonome Provinz Bozen - Südtirol  
BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG 
vom 25. Juli 2017, Nr. 809  

  Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige  
DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
del 25 luglio 2017, n. 809  

Dringende Bestimmungen zur Personalauf-
nahme 2017/2018 für die deutschsprachigen, 
die italienischsprachigen und die ladinischen 
Grund-, Mittel- und Oberschulen - Abänderung 
Beschluss 136/2017 und 839/2016 

  Disposizioni di urgenza in merito all’assun-
zione 2017/2018 del personale docente per le 
scuole primarie e secondarie di primo e se-
condo grado in lingua tedesca, in lingua ita-
liana e delle località ladine - Modifica Delibera 
136/2017 e 839/2016  

 
 
Der Beschlusse der Landesregierung Nr. 136 
vom 7. Februar 2017 “Landes- und Schulranglis-
ten für die Aufnahme des Lehrpersonals der 
Grund- Mittel- und Oberschulen“ und jener vom 
26. Juli 2016, Nr. 839 „Aufnahme des Lehrperso-
nals der Grund-, Mittel- und Oberschulen“ sind 
die Instrumente auf deren Grundlage die Verwal-
tung Maßnahmen für den ordnungsgemäßen Be-
ginn des Schuljahres setzt. 

  Le Delibere della Giunta provinciale n. 136 del
7/2/2017 “Graduatorie provinciali e graduatorie di
istituto per l’assunzione di personale docente del-
le scuole primarie e secondarie”, e n. 839 del
26/7/2016 „Assunzione del personale docente
delle scuole primarie e secondarie“ sono gli stru-
menti che l’Amministrazione adotta per poter pro-
cedere alle operazioni di avvio dell’anno scolasti-
co. 

    
Um den ordnungsgemäßen Beginn des Schuljah-
res gewährleisten zu können, ist es notwendig, 
die genannten Beschlüsse abzuändern und an 
jene Bestimmungen anzupassen, die auf Staats-
ebene kürzlich im Bereich der Wettbewerbsklas-
sen für den Instrumentalunterricht mit Ministerial-
dekret vom 9. Mai 2017, Nr. 259, erlassen wur-
den, sowie die mit den vorgenannten Beschlüs-
sen festgelegten Verfahren näher zu präzisieren, 
sodass alle Maßnahmen für den ordnungsgemä-
ßen Beginn des Schuljahres im Sinne der Voll-
ständigkeit und Transparenz vorgenommen wer-
den können. 

  Per garantire il regolare avvio dell’anno scolastico
è necessario apportare alcune modifiche, alle due
citate deliberazioni per adeguarle alle disposizioni 
intervenute a livello nazionale sui titoli di accesso
alle classi di concorso per strumento musicale di 
cui al Decreto Ministeriale 9 maggio, n. 259 e per
precisare in maniera più dettagliata le procedure
ivi previste, così da poter effettuare le operazioni 
per l’avvio dell’anno scolastico 2017-2018 in ter-
mini di completezza e trasparenza. 

    
Die Schulämter haben die Schulgewerkschaften 
am 13. Juli 2017 angehört. 

  Sentite le Organizzazioni sindacali della scuola in 
data 13 luglio 2017 

    
Dies vorausgeschickt,   tutto ciò premesso  
    
    

beschließt   LA GIUNTA PROVINCIALE 
    

DIE LANDESREGIERUNG   ad unanimità di voti 
    
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:   delibera: 
    
1.  Artikel 7 Absatz 3 Buchstabe d) der Anlage A 

des Beschlusses der Landesregierung vom 
7. Februar 2017, Nr. 136 erhält folgende 
Fassung: 
„d)  (für die Wettbewerbsklasse 55/A – In-

strumentalunterricht Oberschule): Lehr-

  1.  La lettera d) del comma 3 dell’art. 7 dell’al-
legato A alla Deliberazione della Giunta pro-
vinciale del 7 febbraio 2017 n. 136 è così so-
stituita: 
“d)  (per la classe di concorso A-55 - stru-

mento musicale nella scuola secondaria 
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personen im Besitz einer Lehrbefähigung 
für den Unterricht in den ehemaligen 
Wettbewerbsklassen 31/A, 32/A oder 
77/A, des Diploms für das spezifische 
Musikinstrument (einschließlich für Ge-
sang) sowie eines Diploms der Sekun-
darschule zweiten Grades, sofern diese 
von den nationalen Bestimmungen vor-
gesehen sind. Diese Titel sind Zulas-
sungstitel bis zur Ausschreibung von 
spezifischen Lehrbefähigungskursen, auf 
jeden Fall nur bis zum akademischen 
Jahr 2018/2019“. 

di secondo grado): i docenti abilitati nella 
ex classe di concorso 31/A, 32/A o 77/A
in possesso del diploma per lo specifico
strumento (ivi compreso il canto), purché 
congiunto a diploma di istruzione secon-
daria di secondo grado ove richiesti dalla 
normativa nazionale. È titolo di accesso
fino a quando non entreranno a regime
gli specifici percorsi abilitanti, e comunque 
non oltre l’anno accademico 2018/2019.“ 

    
    
2.  Artikel 7 Absatz 4 vorletzter und letzter Satz 

der Anlage A des Beschlusses der Landes-
regierung vom 7. Februar 2017, Nr. 136 er-
halten folgende Fassung: 

 „In die Landesranglisten der 
italienischsprachigen Schulen werden Lehr-
personen im Besitz des Diploms für das spe-
zifische Musikinstrument (einschließlich für 
Gesang) sowie eines Diploms der Sekundar-
schule zweiten Grades, sofern diese von den 
nationalen Bestimmungen vorgesehen sind 
eingetragen. Diese Titel sind Zulassungstitel 
bis zur Ausschreibung von spezifischen 
Lehrbefähigungskursen, auf jeden Fall nur 
bis zum akademischen Jahr 2018/2019“. 

  2.  Il penultimo e l’ultimo periodo del comma 4
dell’art. 7 dell’allegato A alla Deliberazione
della Giunta provinciale del 7 febbraio 2017
n. 136 sono così sostituiti: 

 “Possono accedere alle graduatorie provin-
ciali per le scuole in lingua italiana i docenti 
abilitati nella ex classe di concorso 31/A,
32/A o 77/A in possesso del diploma per lo
specifico strumento (ivi compreso il canto),
purché congiunti a diploma di istruzione se-
condaria di secondo grado ove richiesto dalla
normativa nazionale. Questo titolo è titolo di
accesso fino a quando non entreranno a re-
gime gli specifici percorsi abilitanti, e comun-
que non oltre l’anno accademico 2018/2019.“ 

    
    
3.  Artikel 10 Absatz 1 Buchstabe c) der Anlage 

A des Beschlusses der Landesregierung vom 
7. Februar 2017, Nr. 136 erhält folgende 
Fassung: 
„c)  Die 3. Gruppe umfasst die Bewerberin-

nen und Bewerber, welche den gültigen 
Studientitel in Verbindung mit dem Dip-
lom für das spezifische Musikinstrument 
(einschließlich für Gesang) sowie ein 
Diplom der Sekundarschule zweiten 
Grades besitzen, sofern diese von den 
nationalen Bestimmungen vorgesehen 
sind.“ 

  3.  La lettera c) del comma 1 dell’art. 10 dell’al-
legato A alla Deliberazione della Giunta pro-
vinciale del 7 febbraio 2017 n. 136 è così so-
stituita: 
“c)  La III fascia comprende gli aspiranti in

possesso del valido titolo di studio pur-
ché congiunto al diploma per lo specifico
strumento (ivi compreso il canto) e al di-
ploma di istruzione secondaria di secon-
do grado ove richiesti dalla normativa 
nazionale”. 

    
    
4.  Nur der italienische Text des Art. 22, Absatz 

2, der Anlage A des Beschlusses Nr. 136 
vom 7. Februar 2017 wird mit folgendem Text 
ersetzt: 

 „Aus allen Fächern der Mittel- oder Ober-
schule wird ein einziges Verzeichnis für den 
Integrationsunterricht erstellt, das in Gruppen 
eingeteilt ist“. 

  4.  Il solo testo italiano del comma 3 dell’art. 22
dell’allegato A alla delibera della Giunta pro-
vinciale 136 del 7.2.2017 è così sostituito: 

 
 “Per gli insegnamenti della scuola secondaria 

di I o di II grado, sono compilati elenchi rela-
tivi al sostegno articolati in fasce”. 
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5.  Am Ende von Artikel 4 Absatz 2 des Be-
schlusses der Landesregierung vom 26. Juli 
2016, Nr. 839, wird folgender Satz hinzuge-
fügt: 

 „Wenn bei der Aufnahme für die italienische 
Schule im Schuljahr 2017/2018 aufgrund des 
Wechsels die erste zu vergebende Stelle 
nicht an die Bewertungsrangliste laut Absatz 
1 Buchstabe a) geht, wird mit der Landes-
rangliste laut Absatz 1 Buchstabe b) begon-
nen.“ 

  5.  Al termine dall’art. 4, comma 2 della Delibe-
razione della Giunta provinciale del 26 luglio
2016, n. 839 è aggiunto il seguente periodo: 

 
 “Per la scuola in lingua italiana, per l’anno

scolastico 2017-2018 qualora il primo posto
da assegnare non spetti alla graduatoria di 
merito di cui al comma 1, lettera a) del mede-
simo articolo, si inizia con la graduatoria di
cui al comma 1, lettera b).” 

    
6.  Der Artikel 23 der Anlage A des Beschlusses 

der Landesregierung vom 26. Juli 2016, Nr. 
839 wird aufgehoben. 

 

  6.  L’articolo 23 dell’allegato A della Deliberazio-
ne della Giunta provinciale del 26 luglio 2016
n. 839 è abrogato. 

    
    
Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht. 

  La presente deliberazione è pubblicata nel Bollet-
tino Ufficiale della Regione. 

    
    

DER LANDESHAUPTMANN 
ARNO KOMPATSCHER 

  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
ARNO KOMPATSCHER 

    
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.   IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

EROS MAGNAGO   EROS MAGNAGO 
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